SEANCES PEDAGOGIQUES

Objectifs :

- Fonctions métalinguistiques : analyser le fonctionnement d'une langue

- Etablir des comparaisons entre les langues Latin / Corse / Français

- Prendre conscience des liens entre les langues à travers l'étymologie des mots, découvrir la notion d'étymologie

- Approfondir la connaissance et l'utilisation du dictionnaire

Matériel :

- Dizziunariu Ceccaldi

- Dictionnaire en français avec l'étymologie des mots

Déroulement :

- Raconter une histoire ou réciter un poème à partir d'images séquentielles, en reprenant collectivement le sens au tableau

- Souligner les mots (à racine latine) qui serviront pour la séance (cinq ou six en corse ou en français).

- Répartition des enfants en groupes dans un premier temps. Les enfants recherchent les mots dans le Ceccaldi. Le maître pose la question : « selon vous, quelle est l'origine de ces mots ? Vous trouverez la réponse dans le dictionnaire » (travail d'organisation du dictionnaire). Après la recherche les réponses seront mises en commun et la correction collective.

- Le maître propose un tableau pour un travail individuel concernant les mots recherchés:

	PAROLLA CORSA
	PAROLLA LATINA


- Le maître demande aux enfants de traduire chaque mot en français, puis de rechercher leur origine dans le dictionnaire français. Les enfants remarquent alors que l'origine est nommée étymologie. Le maître propose de compléter le tableau avec une troisième colonne :

	PAROLLA CORSA
	PAROLLA LATINA
	PAROLLA FRANCESE


Le maître demande si d'un point de vue chronologique, le tableau est bien présenté. On doit remettre dans la première colonne le mot « racine ».

- Les enfants reformulent et écrivent la définition du mot « étymologie ». on note le lien entre le latin, le corse et le français, on construit ensemble un autre tableau.

Les séances suivantes :
- Autre exercice en équipes : le maître propose de chercher l'origine d'autres mots corses.

- Identification d'analogies étymologiques (chien, canin, cane/ cheveu, capillaire, capellu...)

- On pourra ensuite commencer une certaine catégorisation ( altus/saltus = altu/haut, saltu/saut)   ( caballus, caput, cane... C en corse = C/CH en français cavalier, cheval, chef, capitale, carnassier...)

- Les enfants pourront utiliser Internet pour faire des recherches concernant l'étymologie des mots sur la banque de données INFCOR (site de l'ADECEC)

 Lingua strumentu :
- établir un lien avec des connaissances historiques sur « La Corse et la Gaule romaine »
- Exercice de recherche à faire avec les enfants sur un secteur donné (plantes, forêt, maquis), à partir d'une feuille cadastrale coupée en quatre sections. Chaque section sera distribuée à un groupe d'élèves pour chercher les ressemblances toponymiques et établir une classification (relief, plantes, maquis, activités humaines...)
